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Präfle-Hustms FrMtter
Dygden och Ktärlcken k

EhrewyrdigeochHögwckllckrde Hrr»»/

M MaÄ. JOHANNES| ’ F O R S E N I U S, '

San<pt
Ehreborne ochmyckitDygdertzke Jungfru/

I Ulmgf. ANNA JOHANNA| MOLSDO R-I 6 K/
R Vthi ett Khristeliget Ecbta-Band wrd högt-

Förnehma Personers tijwistan/ den is Juni» >684.
Lagligen sammanparade;

Isiorstahastantecknade ocbsedermera dheVngaHederwärdeContraKenterne til»it*
itgh xienp vppa -eö Heders D^gb framledde tilwälmenre Marck-
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WäJungftur iaghörde s-mTaatetsitt förde pä dettahärsätt; *

r Eq kunde iagh annaän stilla dä stanna och märctia det rätt:
Wid detta Tilfälle -m GiäfiebudtOwälle pä denne härDagh

V Jaghsädanewilsägia/ eq Sanningenwäja/ fördetta Gelagh;
At lustigt mä wara dywit man eq spara nu ti^ender ny

_

ForglättigaBussar sampt Jungftur s-m stussa här vtt wärby r

^agh wil -ch förmoda dee are sa goda hwar vthi fin xraä
Sigh lata behaga til godo och taga nu följande Rad;

Om Gifftermals Saater den första heel fpaater hon talte rätt dierf
Til des som den andra hon började klandra -m sadane ett Wärfi

Den första sade sä; Sägh migh min hiertans Syster
Hwad för en Man ochWän at äga hälst tigh lyster ?

Hwad fören vngerKarlär ligh bäst til Behagh?
Lät set t» fägirr migh vprichligt thet i Dagh;

Sägh om tigh lyster taa enSwenst/ en Tyst/ elk Finnr
Sm Präst eil' Werldzligh,Man tigh faller bäst i Sinne?

Om gammal eller vng stal fofwa pä tin Mm

Dm rtzk ell' faitigh Man stal röra wid tin Barm?
L«gh säger rätt reent vlh enPräst iagh kan eh taga
Som drar en Kappa läng/ om Hals en hwchan Kraga/

En modigh stistSoldaat iagh heSer taar t Fambn/
Som dundra/ stryta kan och haar ett kunnigt y-rmpnr

EnWerldzligh artighMan bäst fämjas wid mm Sttva
EnM dy älstar iagh kan den til Män wäl lyda >

^ast än sigh bud» an en lustigd Muficant
En sädan haar iagh lust til Wän och haa bekant j,

Men tänck min Syster tänck! hur' tungt det ffuile wara

Kör en sä ftstan vam sigh samman til at paara
Medh auwarsam en Prast som sttter wid fin Book
Wäl balfwa Nattenvth/ om han stal bltzflva klook?
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Des Hustru Man fäe en sttzkan Fr-heet nkuta
Som andras medh stoor' SM wäl kunna vppd prutar

Redbogen ät swara kagh giäma wil wara til dess» här Ord
Men aldrigh iagh trodde flyt Flicka nu bodde pa denna här J-rd/
Som taalar sa listigt och stiämpear sa dristigt om HCRrans Gud;Wärck r
Tijghstilla/ iägh beder/ tigh fielftvan til Heder/ och Swaret mitt märct;
Bor nägon för ftrystva hwem HERren stal giftva en Otvinna til Man!
Jagh stadigt det nekar/ pä Sanningen peetar/ der gar icke an:

Jungfru sä blinder iagh knapt och här finner pä heela Gudz Werld
Den icke bekianner för fina go' Wänner ar Lättheet ar Ilärd/
Men alfwarsamt wandra är Dygd i bland andra; Lär detta af migh:
Ställ Odygd tilbaka/ stöt Dygdigan Maaka/ det räder iagh tig h.
Jagh önstar och weeta sampt giäma vthleeta hwad Fryheee der är
Som Jungfrun ber-mmer heel Lyckeligh dömer och häller sä kiär!
En Krygrman bör gänga mo-t Fienden wränga til blodiga Slagh
Des Hustru boor hemma bland Grannor full stemma medh Suckan och Klaghi
Ifrån fin Huusähra/ frän Barnen dhe tiära han fiärran bort draar/
Sä lembnas (ty wärre) bä' större och smärre forvthan Förswar-
Dä giäller en rymma Krygz Guden den grymma han giör honom Säar/
Ba lytter och lamer han ostta en tramer och läggem pä Bäär
En Präst-Hustru tiäcker en detta försträcker/ ty säker hon är/
Om Affton i Hambne taar Prästen i Fambne och sofmern wäl när/
Der yppas först Leetar/ der wäxlas mäng smeetar/ der wanckar söt Kyss/
Dä Krygzmans Fru smucka mäst liggia och sucka/ flykt wänta omjyss;
Iagh wil här förtyga hur' mängen tiäck Pyga/ som sär en braaf Prästs
Blyr sätter til Heeder/ dä andra gä neder tilbaka som bäst»
Kan hända och detta/ iagh spär sä medh rätta/ der lyda stoor Nödh
När Prästen i Huuse haar dricka i Kruse/ i Korgen fin Brödh;
Ty mänzen kiäck Gumma plä icke försumma gee Ostar och Brö
Sampc andra braa Saater som Präst Hustrun smaker» och Bonden geer HöH
Sampt Hasta for Hästen/ och dukar för Prästen rätt säsom en Man
Dä mängen mäst lopa/ för Penning ar kiopa/ men fänga ey kan;
Om Hustrun medh leetar medh kyssar och smekar tunn' leftva förnögd/
Behöfde ey foda/ sampt Kläder til döda/ det wore stoor Frögd;
En sädan BRUDH wäna/ ftu' mechea wäl tiena en vrpkew snäst
Som lustigt kan gwäda/ och henne städ; gläda bä Asston och Owällr
Men Hustrun hon tarftver bä Kläder och Larstver bä dricka och Maas
H^o derfor' medh Ähra rätt henne wil nära den sär ey gä laat:

Far Speelman ey spela dä stuyar hans heela bä' Äter och Äng
Stryks icke hans Gyga- da swälter hans Pyga/ stäng effrer medh Drängs -
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A* Barnen de tima fyr Hunger eij Harpa ^EyMat * -

Äan fiÄnfm<><mrmdrm/ SwaakrD" vchanmM Kära -äixkhwadförxn ÄhramHrA. MarrhanHaarTram for en Speel-wanner som ^offra stygg bannorG Gemeent.FolcktaarrPäMt och annatE dve talet sitt bckr förde/Hwar pä iagh märrkte wäll/ medhmehra iagh dher hördeSom chden geeretz medbvpreepa dennaOwällMen wänder migh nu om til wära DRUDF0LCSM-Sy!VNG-BRUDEN gwicka enDygdigan Meka haar tagit i achk^zSlyt Lärdomar goda/Hon kunnat förmoda altwara ratt fagdt/En Präst-Man Höglärder/ som Hecder är wärder hon tagit medhFrögdAt leftva tilsamman medhHonom iGamman Hon billigt är nögd;Sa lönar Gudh Dygden / i Städer pä Bygden / den Jurrgfrw färManSom leftver Gudfruchtigt och stäöer figh ^uchngt det mäfta Hon tan:forseni m Flicka som weer sigh at stieka nl Dygder rätt wäLGudh Eder besvärat/ och gunstigt förährat haardenna här DwällrHwad stär nu nlbata r Iagh wil ey försaka at önska Ehr godtL Säte och Sange Gud lär* Eder lcknge fä TusendeMckttMoottaga litsammä iGlädie och Gammanaff-ErraneGudjHand;GudhwöndeavWäde ist'an Eder bäde rilWaen och Land:Lät'Sorgen förswtnna ochGlädien vprinna förVng-MoorochFaarSidst bägge leedsage tilHimmels-FrögdtageblandHelgonens staar.i B H
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